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AHHoTanus. CTaThsd NOCBSIICHA AHAIW3y KOTHUTHMBHOM M KYJbTYPHOM CEMAHTUKH
BBIPAKEHN, OINMCHIBAIOIINX WHTEIUIEKTYAJbHYIO NIESITEIBHOCTh YEIOBEKA, B AHIVIMMCKOM H
KApaKaJIIIaKCKOM s13bIkax. OCHOBHOE BHHUMAaHUE YJIEIAECTCS U3YUEHUIO IIOHATUH, CBA3aHHBIX C
pa3zyMoM, YMCTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSMH M HWHTEIUIEKTyaJIbHOW aKTHBHOCTBIO, KOTOpBIE
BBIPAXAIOTCS Yyepe3 pa3inuHble (pa3eoOru3Mbl U MOCIOBUIIBI B 00EUX S3BIKOBBIX CHCTEMAaX.
CraThsl aHaNU3UPYET TEMATUKY, CTPYKTYPY U (QYHKLIUN COOTBETCTBYIOLIUX (HPa3€0IOTUUECKUX
€IMHHUL, a TaKXX€ HX KYyJIbTYpHO-MEHTaJbHblE 0CcOOeHHOCTH. Ocob0e BHHMMAaHHE YAEIEHO
CpPaBHEHHUIO MeTaOPUUECKUX BBIPAXKEHUM, OMHCHIBAIOIIMX «yM» M «IJIYNMOCTb», a TaKKe
BBISIBJICHUIO PA3JINUNN B IOHUMAaHUY MHTEIVIEKTYaJIbHONM aKTUBHOCTH, MYJIPOCTH U IITYTIOCTH B
AQHTJIMACKOM M KapakajllakCKOM Tpaauuuu. B 3akiroueHre MOJYEepKUBAETCS Ba)KHOCTH
JNAJbHEUIIIETO H3YYEHUSI KOTHUTUBHOW CEMAHTUKH U MEXKKYJIbTYPHBIX Pa3IMuuii B BOCIIPUATHN
YMCTBEHHBIX IIPOLIECCOB B PA3JIUYHBIX A3bIKAX.

KiaroueBbie cioBa: VHrewiekTyanbHas JOESTEIbHOCTb, KOTHUTHBHAs CEMAaHTHKA,
(dpaszeosnorus, napayuiean MeXy sI3bIKaMu, KOHIENTYyalIu3alus, MyJpOCTh U TIIyIIOCTh, METOIbI
KOTHUTHUBHOTO aHAJIN3a

FEATURES OF REFLECTION OF "COGNITIVE"™ ACTIONS IN THE
COMPOSITION OF PAREMIOLOGICAL UNITS
Abstract. The article is devoted to the analysis of the cognitive and cultural semantics of
expressions that describe human intellectual activity in English and Karakalpak. The main focus
is on the study of concepts related to the mind, mental abilities, and intellectual activity, which
are expressed through various phraseologisms and proverbs in both language systems. The
article examines the themes, structure, and functions of the corresponding phraseological units,
as well as their cultural and mental peculiarities. Special attention is given to comparing the
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metaphorical expressions that describe “intelligence” and “foolishness” and to identifying the
differences in the understanding of intellectual activity, wisdom, and foolishness in the English
and Karakalpak traditions. In conclusion, the article emphasizes the importance of further
studying cognitive semantics and the intercultural differences in the perception of mental
processes across different languages.

Keywords: Intellectual activity, cognitive semantics, phraseology, parallels between
languages, conceptualization, wisdom and foolishness, methods of cognitive analysis

PAREMIOLOGIK BIRLIKLAR TARKIBIDA "KOGNITIV"
HARAKATLARNING AKS ETISH XUSUSIYATLARI
Annotatsiya. Mazkur magola ingliz va qaragalpak tillarida insonning intellektual
faoliyatini ifodalovchi iboralarning kognitiv va madaniy semantikasi tahliliga bag‘ishlangan.
Asosiy e’tibor aqgl, ruhiy qobiliyatlar va intellektual faoliyat bilan bog‘liq tushunchalarni
o‘rganishga garatilgan bo‘lib, ular har ikki til tizimida turli fraseologizmlar va maqollar orgali
ifodalanadi. Maqola tegishli fraseologik birliklarning tematikasi, tuzilishi va funksiyalarini,
shuningdek, ularning madaniy va aqliy xususiyatlarini tahlil giladi. “Aql” va “ahmoqlik’ni
ifodalovchi metaforik iboralarni tagqoslash va ingliz hamda qaraqalpak an’analarida intellektual
faoliyat, donolik va ahmoqlik tushunchalaridagi farglarni aniglashga alohida e’tibor garatilgan.
Xulosa qilib aytganda, maqola turli tillarda ruhiy jarayonlarni idrok etishdagi kognitiv
semantika va madaniy farqlarni yanada chuqur o‘rganish muhimligini ta’kidlaydi.
Kalit so‘zlar: Intellektual faoliyat, kognitiv semantika, fraseologiya, tillar o‘rtasidagi
parallelizm, konseptualizatsiya, donolik va ahmoqlik, kognitiv tahlil usullari

BBEJIEHMUE. B nacrosiiee BpeMs JUHTBUCTBI pa3paboTay psji METOIOB UCCIIEI0BAHUS
OCHOBHOTO OOBEKTa KOHIICTIUHU SI3bIKO3HAHMS U KYJIbTYypoJIOTMH. B 1aHHOM uccienoBaHuu
AKTYyQJIbHBIM SIBJSIETCSI METOJ KOHUenTyanbHoro aHanmu3a. Ilo muenuto B. M. Kapacuka,
OCHOBHAsl 1I€Jb KOHIIENTYAJIbHOTO aHAIN3a COCTOUT B OINPEAECIEHUU KYJIBTYPHO 3HAYMMBIX
MOHATUN U KOHIENTYaJIbHBIX Cep, MPH 3TOM BAKHOE MECTO 3aHUMAIOT MapaaurMsl 2, 69]. B
KauecTBe 00OBEKTa MCCIEAOBAHUS NMPUHUMAETCS OTAEIbHOE COAEp)KaHWE U rpaMMaTHYECKUe
KaTerOpuyl 3HAYCHHM, OCHOBAaHHBIX HA TOHATUAX, NPEACTABICHHBIX B JIHUTEPATYPHBIX
MPOU3BEACHUSAX WM PA3TUYHBIX PEUEBBIX TEKCTaX.

METOABbI. Cornacho muenunto B. WM. Kapacuka, uccinegoBaHue XapaKTePHUCTHK
KOHIICNITOB CTPOUTCS HA IOCJIENOBATENIbHBIX CTAAMSAX aHaM3a, YYUTHIBAIOLIMX 3HAYEHUE
KJIFOUEBOI'0 TEPMUHA U €ro OJIMKaNIINe NPU3HAKH:

1. BBIIETIEHHE CTHIIMCTUYECKUX U CEMAHTUYECKUX Pa3INYUK;

2. KOHTEKCTYaJIbHBIA aHAJIN3 — OIPEACICHUE aCCOLUMATUBHBIX CEMaHTUYECKHUX
XapaKTEePUCTHK;

3. STUMOJIOTHYECKUI aHAJIN3;

4. napeMuOoJIOTHYECKHI aHAIU3;
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5. IpoBeJICHNE UHTEPBBIO, 3aITUCh JIAHHBIX U MPEOCTaBICHNE pa3bsicHenui [1, 131].

Konuentyanbnsiii ananu3 B. A. MacnoBoil cocpeoToOYeH Ha CTPYKTYPHOM aHaJIA3€
KOHLEMIUU. Snpo mpeactaBisieT coOOM JIEKCHYECKYIO €IIMHHUIlY, CO3JaHHYI0 Ha OCHOBE
CJIOBApHOTO 3HAYECHHUS, U BBIPAXKAET COJNEPKAHHE IMOHATHUS B 3aBUCUMOCTH OT SI3BIKOBBIX
paznuunii. [lepudepust BKIItoUaeT CyObEKTUBHBIN OIBIT, JEKCUYECKHUE SAUHUIIBI, KOHHOTAITNH
¥ Ha0Op MmparMaTHYecKux accoruanmii [4, 98].

Onupasces Ha nogxon B. A. Macnosoii [3, 78], B paMKaxX KOHUENTYaJIbHOI'O aHaIM3a
pPacCMOTPUM MPUMEP KOHIEMINUN “‘UHTEUICKTyaIbHOE ACHCTBHE” B MAPEMHUOJIOTHYECKON peun
KapaKaJIMaKCKOTrO SI3bIKa: SIPOM SIBIISIETCA JIGKCMYECKash €IMHHUIIA «aKbUD» (pasyMm), a B
nepudepuro MOHITHUS BXOJSIT CIASAYIONTUE JICKCUUECKUEe SAUHUIIBL: “Mutinem, 3utinem, OUIUM,
uc, HaKwll, Ol, ca3an 6anvlK, MUl, AIMblH, CO3, bac, uwiapam, apuly, ai, 00c, KOKUPEK, KeMma,
NUKUP, WYKUD, HCOKAPBL, MOMEH, JHCAC, OaHA, HCACHL YIIKEH, el KOPed), CapKbLIMAUmyblt Ko,
caupan JHCcamKam JHcoi, nep3eHm, Mmui anieblid, NaHblC, alblM, Mypam, mac, xam, oxwly, Kuman,
03bly, MuIHIAYUbL, OAUTLIK, HYCKA, KObl 0All, aH1ay, UTUMNA3, a3 €3, 22cazd, Moaublivik™ . B
aHTJIMICKOM SI3bIKE SIAPOM SIBIISIETCS CJIOBO “‘wisdom”, a mepudeprro COCTaBISAIOT CIEAYIOIINE
sJIEMEHTHI: «money, brain, learning, a treasure, knowledge, power, a skill, mind, the worst
patient, doctor, every animal, no shame, believing, a foe, the shoe/cap, good advice, examine,
said, discontent, progress, a question, five minutes, to ask, experienced, a monk, ship, master,
Jack, a rolling stone, two hares, royal road, a hammer, a nail, one-eyed, king, afternoon,
adversity, to fall».

PE3YJIBTATBI U OBCYXIEHHUE. Merton JNEKCHKO-CEMAaHTHUYECKOTO aHaIW3a
CIOCOOCTBYET OOOTrallleHUI0 S3bIKa, UCCIEAYs] OCOOEHHOCTH SI3BIKOBBIX enuHuil. Ha mepBom
JTane OLIEHUBAIOTCS (DOHETUUYECKUE U TPOU3BOJIHBIE BapHaHThI, Mopdomorndeckue Gopmbl U
JIEKCUYECKHUE BaPUAHTHI, & TAKKE OMOHUMBI U TAPOHUMBI.

AHanu3 cojaepXaHusi TPOBOJUTCS B TPEX AacleKTax: JACHOTaTUBHOE (OOBEKTHUBHOE)
3HauY€HME, BaKHOE (MOHMMAaHKE) U AMOIMOHAIbHOE. Ha mepBoM aTame M3y4aroTcs CroCOOBI
nepeHoca 3HaueHuil (Meradopa, METOHUMMS, CUHEKIO0Xa W Jp.). BTopol 3Tam cBsizaH ¢
BOCCTAHOBJICHUEM HTUMOJIOTUYECKOTO 3HAUYCHMsS, TPETHM — C aHAJIU30M MparMaTUueCcKux
GbyHKIUN (HOMUHATUBHBIE, IEMOHCTPATUBHBIE, KOPPEIATATUBHBIC, KOMMYHUKATUBHBIE).

CemaHTHYECKUI aHaM3 BKJIIOYAET HCCIEIOBAHUE CTPYKTYPHBIX Ppa3IMuMil 3HAYECHUI
(paBercTBO/MourHEHNE ). CHCTEMHBIN aHATN3 pacCMaTPUBAECT BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY (THIIBI
1 00BEMBI CEM), a TaKKe MapaTurMaTHYECKUe U CHHTarMaThudeckue cBs3u. [lapagurma cios
M3Y4aeTcsl 4epe3 CKOPOCTh acCOLMAlMM CUMHOHMMOB M AHTOHMMOB, @ CHHTAaKCUC — 4epes
pazIMuus B CTPYKTYPE MPEITIOKEHUH.

[Ipy olleHKE CTHIMCTHUYECKUX U (PYHKIMOHAIBHBIX PA3IMUUN aHAUTM3UPYIOTCS (HOPMBI
ynoTpebsienus:  (IMMPOKOE/OTpaHUYEHHOE) W TUMBl  JIOMOJHUTEIHLHOM  CEMaHTHKU:
CTUIMCTHYECKAs, QYHKIIMOHATBHAS U DKCITPECCUBHAS.

bacvinoa axwinet scoxmoiy,

Exu asevinoa meinvimsi IHCOK.
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AKbLICHIZ — KYIKU, CAR CbIHbLY, KO3, AsK, Kacanam, 02y, apMaH, ausly, OYUNaH, Mupam,
moti, cypHueuy, bana, sHcon, 0o, el Xopiay, aHeume, myc Kopuy, Hamulc, OUNEK, 3abIM, Ym,
VUKbL, ACbIK, MON, OUbIH, CVY, Muiu oail, myyiay, s0ul, myi, meHmex.

«AKBUI» — CYHIECTBUTEIBHOE, KOTOPOE WHCIOJb3yeTCs B oO0meM 3HaueHuu. B
OOBSICHUTEIILHOM CJIOBAape KapaKaJIMaKCKOTO S3bIKa OHO 0003HAYaeT <«(IaHAJBIK, OWJIHM,
OWJITCHJIUK, OM-CaHay, a Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE UMeeT clieayromue 3HaueHus: «1)the ability to
make good decisions based on knowledge and experience; 2) knowledge that you have gained
over a long period the fount of all wisdom (=someone who knows everything)».Tum cBsizu ¢
JIPYTUMHU JIEKCUUYECKUMHU €IMHUIIAMU: CBOOOJIHAas M 3aBucuMas ((paszeoyiornueckas WU

CHUHTaKcuueckas). B dpaszeomornueckoM OOIIEHWH 3HAYEHHE MPOSBISIETCS B YCTOMYHMBBIX
CJIOBECHBIX COYETaHHUAX, B CHHTAKCUYECKON CBSI3M — dYepe3 peIICHHEe, OCHOBAaHHOE Ha
KOHKPETHOM TpaMMaTHYECKON MO3UINHA (JICKCUYECKOe 3HAUCHNE CBOOOHOE; KOHIIENTYaIbHOES
3HAYCHUEC — CHHTAKCHYCCKas CBS3b).

OTtpakeHre 0COOEHHOCTEH TOTOJHUTEIBHBIX 3MOIIMOHAIBHBIX OTTEHKOB: HEUTPaIbHOE
(6unum, otl, muil, co3, b6ac, nuKup, 0ana, Heacvl YiaKeH, MUl aiblil, AIblM, Xam, OKbly, KUman,
HYCKQA, UIUMNA3) U DKCTIPECCUBHOE (MutiHem, 3uliHem, HAKbLL, AlMblH, uapam, apsly, ail, 0oc,
KOKUPEK, KeMal, WYKUP, HCOKAPbl, MOMEH, HCAC, ell KOP2ay, CAPKbLIMAUMYEbIH KOJl, caupan
JHCAMKAH JHCOJL, NeP3eHM, NAHbIC, MYPan, mac, 03sl)y, MbIHAAYULLL, OALILIK, KOJIbL Oall, aHaay, a3
CO3, 201CA2A, MOTULLLIBIEK).

BOoT HECKONBKO NPUMEPOB, KOTOPHIE WIUIIOCTPUPYIOT KOHIIENIHUIO ''MHTEIUICKTYal
xopeket" (intellectual activity), Bepakaroliyto yM U MPOHUIIATEIbHOCTh HA AaHTJIUACKOM SI3bIKE:
A fool and his money are soon parted; Fools lose money because of their foolish conduct;
Experience is the mother of wisdom; Intelligence is the best capital; Experience is the teacher
of jesters and the intelligence of the wise; Over-intelligent people can't find friends; Habit is
the intelligence of the crowd; A man can't be judge of his neighbor’s intelligence. His own vital
experience is never his neighbor's; The sum of intelligence on the planet is a constant the
population is growing; Friendship is love with intelligence; Habit is the intelligence of the
crowd; Intelligence is the best capital; Speaking French is no proof of intelligence; na
KapakaanaKCKOM sI3bIKe. AKwvlLibiHbly KemaueuH, Kyaku menen owcemkepep. blpvickanvinvly
Kemaueur, Yikblr menen ccemrxepep; En cezzanvik axvin menen muunemme, Conap 2auma
aicemrepeou 3utinemke; Haxvin xatioan wwieadwvl ot boamaca, Kuiiuz xaiioan wwieaowvl, Kou
boimaca; Axviinvinbly Oeneucu, ArmvinHan Keaep cesiepu; AKblicbi30biy Oencucun, Atimuoln
mypap kesnepu; bacvinoa axviiel scoxmuiy, Exu asevinoa molHbiMbl JHCOK; AKblIea — uwapam,
Axmaxka — xacanam; Axwvlibly Oonca axviiea ep, AKviivly Ooimaca Haxwiiea ep; Apwviy
Kapmaiica, akvlil mabaovl, [lay kapmatica, Hakbll mabaost, Ati 6boamaca, aKwbiioan adacaovl,
Kyn 6oamaca, keyunou xup 6acaowt; Akvin sxcacma emec, bacma, bunum — agwiiOvly Wblpassl,
bBunum — naunsvic, Jlaoannvix — namolc; A3 c63 — aKblLIObIH HCAHBL.

Konnent «HTemIeKTYan XopekeT» ObUT H3y4eH Ha OCHOBE MapeMHOJIOTHYecKoro GoHaa

ABYX A3BIKOB, U OBUIN BBISIBIICHBI cileayroame 06HII/I€ YCpPThl: UHCAHHLIH KYUlU, OHBIH
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2033Q/IbI2bI, OHBIY MHCAVBIZILIKKA KAPCbl 2ypecuyuiu Kypaivl, OMUpUKKe Kapcovl Kypai,
XAKbUIKAMMmMbl AHEAPLLY XoM MIOEHUAKA Utie OObLY VUUbIH KYPAl.

N3yuenne mapeMuogoruueckoro (ponHma KapaxkaamakCKoro sizbika ¢ KoHma XIX Beka 10
NepBOM MOJIOBUHBI XX BeKa IMPOBOJAWIOCH B CTPOro JIOKaJIbHOM (opmare, Torjga Kak B
MOCJICTHNE TOMbl TAPEMHOJOTUYECKUE CIWHUIBI IMHUPOKO HCCICAYIOTCS KaK OOBEKT
CPaBHUTEJIBHBIX MCCIECIOBaHUI. AHAJTOTUYHBIE UCCIEAOBAaHUS MPOBOJUINCH U HA MaTepuae
npyrux sa3eikoB. Hampumep, B pabore A. I'ynmmaromenoBa «O HamKMX MOCIOBULAX H
MOrOBOpPKax» OTMEUEHbl TPU MPUHIMINA TPU H3YUYCHHH CTPYKTYpPbl MAPEMHUOJIOTMYECKUX
€JIMHHUI] B JIEC3TUHCKOM SI3bIKE: TOBTOPEHUE OJIMHAKOBBIX €MHMUII, TTOCIEA0BATEIHLHOCTD CJIOB U
MIPUMEHEHHE 000UX METOIOB.

C nmnomolpl0 JaHHOTO aHaiM3a Obula H3ydeHa KoHuenius "HHTennekTyanbHas
NEeSATENbHOCT" Ha OCHOBE 1609 enuuui anrimiickoro a3bika U 1800 equHUI KapaKaImakCKOro
s3bIKa. [[puMeHeHne 3To CTPYKTypbl Ha TPUMEpPax aHIIUHCKOTO 1 KapaKaJIMaKCKOTO S3bIKOB
JaeT crneayronui pe3yasrar (cM. Tabmauiy 1):

AHAJIN3 CTPYKTYPbI NAPEMHUOJIOTHYECKUX eINHUII.

IToBTOpEHHE [TocnenoBarenbHOCTh | Brumtouarommii | Hpyroit
OJIMHAKOBBIX CJIOB JIBa METO/A croco0
€IMHHII

AHrIHMicKHe 24 87 120 34

MapeMUOJIOTHYECKUE

€IMHUIIBI

Kapakanmakckue 84 92 102 -

MapeMHUOJIOTHIECKIE

€IMHHIIBI

Ha mnpumMepe ©0a3pl TOCIOBHUI[ YUYWUTHIBAEM pa3audusi NepuEpUMHBIX EAUHUIL
KOHIIENTYAJIBHOTO MOJIS ¥ MPOBOJMM A3Tall ’TUMOJIOTUYECKOTO aHANMU3a: “‘almviH, apbuly, at,
WYKUD, ell KOP2ay, CapKbLIMAlmyebli KeJjl, NaHvlc, Koavl oail, axcaza’; “money, power, a skill,
the worst patient, every animal, a foe, five minutes, a rolling stone, royal road, one-eyed,
afternoon”.

3onoTo (anTeiH/gold) Bcerma umeno ocoboe 3HaUeHHUE I yeoBeuecTBa. B Mudax oHo
BOCIIEBAJIOCh KAaK CHMBOJI OOrarcTBa, CWJIbl M OO0XKECTBEHHOW CBs3U. JlpeBHHE HapOIbI
acCOIMUPOBaJIU 30JI0TO ¢ boruHelt CoJiHIIa, a ErUNTAHE CBA3bIBaIU ero ¢ 6orom Pa. [TocmoBuiibt
Ha KapakajJlmaKCKOM W aHTJIMMCKOM Sf3bIKaX OTPaKalT MYJPOCTh, CBSI3aHHYIO C 30JIOTOM:
AKBULTBIHBIH Oenrucu, ANIThIHHAH Keliep co3iepu; Speech is silver, but silence is golden.

Jlyna (aii/moon) B MU(OJIOTHH CUMBOJIM3UPYET MPOTUBOMOJIOKHOCTh COJHITY, OTpakas
TyallbHOCTh MHUpOBO33peHus. Kutaiickas dunocodusi cooTHOCUT €€ ¢ MPUHIUIIOM HWHB. B
KapaKaJllmakCKux nocioBunax JlyHa cBs3ana ¢ pazymom (Ai GoinmMaca, akpUIIaH aacajbl), B
aHTIMicKX — nomuHUpyeT o0pas Comuna (Make hay while the sun shines).
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Bona (cyy/water) B Mudax mposiBiseTcs Kak MCTOYHHUK XKU3HH M CUMBOJ HEU30EKHBIX
u3MeHeHui. Boma accoruupyeTcsi ¢ TeYeHHeM BPEMEHU W MYAPOCTHIO: THIHBIILIBIK KaHIai
cyyna kep, mainana 0epce, obutranap; Still waters run deep.

Konment Bpara (foe) oTpaxkaet BaXHOCTh HHTEIUICKTa. B mocmoBuIax yTBep kK 1aeTcs, 4To
YMHBII Bpar JIy4Ille TIyIoro apyra: AKbUICHI3 10CTaH, AKBIJUTBI qyIIaH apTheIK; Never tell your
enemy that your foot aches.

WHTeuiekT Kak map paccMaTpuBaeTcss B o0OMX s3bIKax. B aHTIMHCKOM akIeHT Ha
npeogosieane TpymHoctedr (Don’t count your chickens before they’re hatched), B
KapaKkaJmakCKOM — Ha MyJpoe MpHUMEHEHUE 3HaHWN: AKBUIBIH 00Jica aKbUFa ep, AKBUIBIH
0onmaca HaKbUTFa ep.

YM — 1eHHeimee 60rarcTBO 4YeJIOBEKa, HO B AHTJIMMCKUX IMOCIOBHIIAX OOTaTcTBO H
WHTEJJIEKT HE Bcerjga cBsizaHbl: Better wit than wealth. Kapakannmakckue mnoCIOBHIIBI
MOTYEPKUBAIOT CKPOMHOCTh U MYAPOCTh: A3 €63 — aKbIJ/IBIH KaHBI.

Bo3spacTt He Bcerga onpenenser MyapocTh: AKbLI kacta eMec, 6bacra; With great learning,
a horse, and money, you may travel the world.

3AK/TIOYEHME. BriaeneHo marb TEMaTHUYECKUX TPYIII, ONMPEACTSIONMNX KOHUIEIIINIO
MHTEJUICKTYaJIbHOM JIeATeIbHOCTH 4YelloBeKa. AHajIu3 MapeMHUOJIOrHYeckoro (oHIa mokasal
CXO0XKECTh KOMIIOHEHTOB U CEMaHTHUYECKUX HKBUBAJICHTOB B 00OUX SI3BIKAX, YTO OOYCIIOBIEHO
0OIIIHOCTHIO 00pa3a KU3HU U peajnii HapooB.

B anrnuiickux mocioBHIlaX MpeoONagaroT JIEKCUYECKHE €IMHMIIbI, BbIPAKAIOIINE
TIIyIIOCTh, C AKIIEHTOM Ha mapaaurMe "TIynblii — yMHBIN". B kapakaianmakcKux MOCIOBHUIAX,
HalpOTUB, Yalle OMHUCBHIBAIOTCS YMHBIE JIIOAM M MYJPEIbl, XOTS BCTPEYAIOTCS W
MPOTUBOMOCTABIICHUSI MYJIPOCTHU U TJIYIIOCTH.

WHTemiekTyanbHble CHOCOOHOCTH B KapakalNaKCKUX [OCJIOBHMIIAX OLIEHUBAIOTCS
HEWTpanbHO, 0€3 akKIleHTa Ha OBICTPOTEC WM TIyOWHE MBIIIICHUs. YHUKAJIbHOCTh
KapakajanaKCKUX IOCIOBHUIl TMPOSBISIETCS B MHU(DOJOTUUECKOM OIMMCAHUM WHTEUICKTa WU
CIOCOOOB €ro yTpaThl.

MHorue nocioBHUIlbI, BBIPAKAOIIME ITOT KOHIENT, UCIOIb3YIOTCS B YCTHOM pedH, HO
YacTh U3 HUX MOCTENEHHO NEPEXOJIUT B MACCUBHBIN 3a1ac A3bIKa.
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